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Installation du produit

Nom de la partie

Liste de colisage

Nom Nettoyeur à vide MIF Filtres Mini-pinceau Guide d'utilisation

Quantité 1 1 1 1

Bouton de mode
Bouton Allumage/Démontage

Indicateur

de câble d'alimentation

Éclairage UV par LED

Générateur ultrasoniquer

Roller à pinceau

Couverture Brushroll

Mini pinceau

Poignée de fermeture pour couvercle Brushroll
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Utilisation du produit

Insérez le prise dans la prise électrique ; lors de l'allumage de l'appareil, celui-ci passe automatiquement en mode lumiè
re UV + aspiration manuelle, et toutes les lampes indicateurs s'allument. Appuyez sur le bouton « Mode » une fois : l'
appareil passe au mode d'aspiration manuelle, et les lampes correspondantes s'allument. Appuyez à nouveau sur le
bouton « Mode » : l'appareil passe au mode de lumière UV. Appuyez encore une fois sur le bouton « Mode » : l'appareil
revient au mode lumière UV + aspiration manuelle. Appuyez à nouveau sur le bouton « Allumer/Éteindre » : l'appareil
cesse son fonctionnement.

Indicateur de capteur de poussière
1. Lors de l'allumage de la machine, l'indicateur du capteur de poussière reste vert.
2. Lorsque le nettoyage par aspirateur de la machine retire une grande quantité de poussière et que l'
indicateur lumineux devient rouge, cela indique que l'utilisateur doit se concentrer sur le nettoyage de cette
zone.
3. Lorsque la machine nettoie un environnement contenant de la poussière à concentration moyenne et que l'
indicateur lumineux devient orange, cela indique que l'utilisateur doit poursuivre le nettoyage de cette zone.
4. Lorsque le système de nettoyage au aspirateur recueille très peu ou aucun poussière et que l'indicateur
lumineux devient vert, cela indique que cette zone n'a pas besoin d'être nettoyée.

Remarque : Pour des raisons de sécurité, la lumière UV ne fonctionne que dans un rayon de 3 cm au-dessus de l'objet

et à un angle d'inclinaison inférieur à 30° ; dans le cas contraire, la lumière UV se désactive automatiquement.

Nettoyage et entretien

Remarque :
1.Les filtres MIF sont disponibles chez les concessionnaires.
2. Il est recommandé de nettoyer la boîte à poussière après chaque utilisation. Si le filtre s'obstrue en raison d'une
accumulation excessive de poussière, il doit être nettoyé et remplacé si nécessaire.

Nettoyage de la tasse à poussière
1. Éteignez la machine et débranchez le câble d'alimentation. Appuyez ensuite sur le bouton de dé
clenchement puis soulevez vers le haut. (Figure 1)
2.Tenez la cuve de nettoyage et son couvercle séparément ; tournez la cuve de nettoyage dans le sens
des aiguilles d'une montre (Figure 2) ; puis retirez-la de la cuve de nettoyage pour l'aspirer (Figure 3).

Filtrage et nettoyage par cyclone
Maintenez le cyclonneur avec une main, pressez le logo « UP » avec l'autre main, puis retirez le filtre
(Figure 4). N'effleurez pas le côté inverse du filtre en cas de blocage du filtre (Figure 5). Nettoyez le filtre
métallique du cyclonneur à l'aide du pinceau miniature fourni (Figure 6).

Après avoir nettoyé le récipient de poussière, le filtre et le cyclonateur, insérez le cyclonateur dans le récipient

de poussière et tournez la couvercle du récipient jusqu'à ce qu'un son de « clic » soit entendu. (Figure 7)

Remarque :
1. Ne manquez pas le filtre !
2. Utilisez de l'eau ou un produit de nettoyage neutre pour nettoyer le récipient de poussière, puis essuyez-le avec un chiffon sec. Ne nettoyez
pas le filtre sauf si cela est absolument nécessaire. Assurez-vous que le filtre et le récipient de poussière sont complètement secs avant leur ré
utilisation.
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Brushroll Cleaning
Éteignez la machine et débranchez le câble d'
alimentation ; puis, tournez le bouton de verrouillage
droit en sens inverse des aiguilles d'une montre à partir
de la position verrouillée vers la position non verrouillée
(Figure 8), afin de retirer le rouleau de brosse pour sa
nettoyage (Figure 9).

Après la nettoyage par rouleau de balais, installez
successivement le rouleau de balais et sa couverture dans
la machine, puis verrouillez le verrou du rouleau de balais.

Remarque : Pour des raisons de sécurité, désactivez la machine et
débranchez le câble d'alimentation avant de nettoyer le rouleau
de balais.

Entretien et stockage

Veuillez nettoyer la cuve de poussière et le filtre après
chaque utilisation avant une nouvelle utilisation. Il est
recommandé de remplacer le filtre après 30 à 50 heures
d'utilisation (selon les conditions spécifiques) pour
garantir des performances optimales.

Le papier, le verre de plomb et le plastique peuvent avoir
un impact significatif sur les performances de la lumière
UV ; veuillez nettoyer régulièrement le tube UV pour
garantir des performances optimales.

Ne touchez pas le tube UV, car la saleté pourrait nuire à la
puissance de la lumière UV.

Placez la machine dans un endroit frais et sec si elle sera
inutilisée. N'ayez pas lieu à l'abandonner sous une lumiè
re directe du soleil ou dans un environnement humide.

Verrou Déverrouiller

8 9 Couverture Brushroll

Roller à pinceau

Assemblage

6

Bouton de déclenchement

Cyclone

2

1

3
Verre de poussiè
re

4

MIF Filtre

Touchez vers le bas

Filtre
5

7Mini-pinceau

Tournez le couvercle de la cuve de poussi
ère.

Couvercle de tasse à
poussière

Ruban de marquage

Filtre métallique cyclonique
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Précautions

1.Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation avant son utilisation et conservez-le dans un endroit sûr pour une r
éférence ultérieure.
2. Ne jamais laisser la machine fonctionner sans surveillance.
3. Évitez de placer ce produit hors de portée de personnes non autorisées, telles que les enfants, sans la surveillance d'
un adulte.

4. Éloignez le câble d'alimentation des objets pointus et ne ramenez pas le câble lors du déplacement de la machine,
car cela pourrait endommager le câble.
5. Ne pas utiliser ce produit pour nettoyer l'eau ou le poussière humide. Ne pas l'utiliser dans des environnements
humides (tels que les salles de bains, les toilettes, les salles de lavage, etc.) afin d'éviter tout dysfonctionnement.
6. Ce produit est destiné exclusivement à la nettoyage de textiles tels que les matelas, les couvertures, les oreillers, les
canapés, etc.
7. Ne placez pas la machine près de dispositifs de chauffage ni ne l'expose à la lumière directe du soleil en cas de risque
d'incendie.
8. Pour des raisons de sécurité, veuillez ne pas utiliser ce produit pour nettoyer des objets chauds tels que du charbon
de bois ou des mégots de cigarette, des objets pointus comme du verre brisé, des liquides corrosifs ou des matériaux
inflammables et explosifs tels que l'essence ou l'alcool ; à défaut, cela pourrait endommager le produit ou provoquer
un incendie.
9. Ne fonctionnez pas cette machine lorsque le port de soufflage est obstrué en cas de dommage au produit.
10.Pour des raisons de sécurité, ne retirez pas le couvercle du rouleau de brosse ni n'essayez de le pousser vers l'exté
rieur lorsque la machine est allumée.
11. Ce produit est équipé d'une lumière UV ; pour des raisons de sécurité, ne regardez pas la partie inférieure de l'
appareil lorsque celui-ci est en fonctionnement, car les rayons ultraviolets peuvent causer des dommages.
12. Ne pas appliquer ce produit sur les plantes. Une exposition excessive aux rayonnements UV peut causer des
dommages à l'objet.
13. Ne vous asseyez pas sur ce produit afin d'éviter tout accident personnel et toute dommage au produit.
14. Désconnectez l'alimentation électrique pendant la maintenance ou lorsque le système est hors service.
15. Si le câble d'alimentation est endommagé, veuillez solliciter une assistance professionnelle auprès du fabricant ou
d'un autre professionnel qualifié pour des raisons de sécurité.
16. Veuillez désactiver le bouton d'alimentation et débrancher le câble d'alimentation si la machine n'est pas utilisée.
N'utilisez jamais de mains humides pour débrancher le câble d'alimentation afin d'éviter tout risque de choc électrique.
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Résolution des problèmes

Veuillez vérifier les points de résolution des problèmes suivants avant de vous rendre au service de maintenance.

Problèmes 可能导致的原因 Solution

Panne d'électricité

Le câble d'alimentation n'est pas correctement
branché.

Insérez le câble d'alimentation de manière sécurisé
e.

Aucun courant électrique au prise. Vérifiez le prise électrique.

Bouton « Allumer/Éteindre » non pressé Appuyez sur le bouton « Allumé/Éteint »

Puissance de aspiration faible

Le port de soufflage est obstrué. Nettoyez le port de aspiration.

Accumulation de poussière sur le filtre Nettoyez le bac de poussière et le filtre.

Accumulation de poussière sur le cyclone Nettoyage du cyclone

Fausse alarme de la lumière UV

La fonction UV est automatiquement d
ésactivée pour des raisons de sécurité
ou en cas de faible réflexion par l'objet.

La fonction UV ne fonctionne que
lorsque la distance à l'objet est infé
rieure à 3 cm.

La machine fonctionne à la même
position pendant une période prolongé
e.

Déplacez la machine vers l'avant
et vers l'arrière.

La machine doit être placée verticalement.
La machine ne doit pas être inclin
ée plus de 30 degrés.

La fenêtre de capteur est contaminée.
Nettoyez la fenêtre du capteur avec
un chiffon légèrement humide.

Dommages causés par la lumière UV Informations de contact pour le service après-vente

Éteint automatiquement

Verre à poussière plein
La machine se désactive
automatiquement pour éviter tout
dommage au moteur lors d'un
fonctionnement prolongé. Si la machine
a été désactivée automatiquement,
nettoyez la boîte de poussière et le filtre,
débranchez le câble d'alimentation, puis
redémarrez l'appareil après 2 heures.

Le port de soufflage est obstrué.

Le filtre est bloqué

Échec du Brushroll

Brushroll entrelacé avec des dé
bris étrangers

Retirez la couverture et nettoyez
le rouleau de brosse selon le
manuel d'utilisation.

La ceinture est cassée

Retirez la couverture selon le manuel
d'utilisation et examinez la courroie.
Si la courroie est cassée, contactez l'
assistance client pour une réparation.

Remarque : Si la panne persiste après avoir appliqué les solutions suivantes, veuillez contacter immédiatement notre
service après-vente ou votre distributeur local.
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Spécifications du produit

Paramètres techniques

Modèle BX6

Tension nominale 220V–240V~

Fréquence nominale 50Hz

Puissance nominale 600W

Schéma électrique

220V–240V,50Hz

Moteur Brushroll M2

PCB soumis à une irradiation

UV

PCB infrarouge gauche

PCB du capteur de poussière

PCB infrarouge droitCarte PCB principale

PCB d'

alimentation électrique du moteur principal M1

Générateur
ultrasonique

Allumé/Éteint

PCB
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Informations sur le fabricant

Fabricant Kingclean Electric Co., Ltd

Adresse
N° 1, rue Xiangyang, district de Suzhou Nouveau,
province du Jiangsu, 215009, Chine

Dépôt

La machine, ses accessoires et son emballage doivent être triés pour une réutilisation respectueuse de

l'environnement. Ne jetez pas la machine dans les déchets ménagers !

Se applique uniquement aux pays de l'Union européenne : conformément à la directive européenne
2012/19/EU, les machines qui ne sont plus utilisables, ainsi que, conformément à la directive europé
enne 2006/66/EU, les blocs ou batteries défectueux ou utilisés doivent être collectés séparément et é
liminés de manière respectueuse de l'environnement.

Sous réserve de modification sans préavis.

Informations sur la garantie

Ce produit est accompagné d'une garantie d'un an sur la machine, avec une couverture de service dé
butant à la date d'achat.
La garantie ne couvre pas : l'usure normale ; l'utilisation commerciale ; les modifications apportées à l'
appareil tel qu'il a été initialement acheté ; les opérations de nettoyage ; les conséquences découlant d'
un usage inapproprié ou de dommages causés par le client ou un tiers ; ni les dommages attribuables à
des circonstances externes.
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Assemblage des é

quipements Noms des pièces

Contenu du produit

Nom Drenage MIF Filtre Brosse mini Instructions

Quantité 1 1 1 1

Bouton de mode
Bouton Allumage/Dé
montage

Diode

Câble d'alimentation

Éclairage UV par LED

Générateur de vibrations i

Chapeaux

Couverture de brosse

Petite brosse

Tête de brosse
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Support des appareils

Installez le module plug-in ; une fois l'appareil allumé, celui-ci passe automatiquement en mode stérilisation par UV et
tous les indicateurs s'allument. Appuyez sur le bouton « Mode » une fois : l'appareil passe au mode stérilisation, et l'
indicateur LED s'allume. Appuyez à nouveau sur le bouton « Mode » : l'appareil revient au mode stérilisation par UV.
Enfin, appuyez encore une fois sur le bouton « Mode » : l'appareil retourne simultanément aux modes de stérilisation
par UV et d'éclairage général.Appuyez à nouveau sur le bouton d'alimentation / de désactivation : l'appareil cessera
son fonctionnement.

Indicateur du capteur de carburant
1. Après avoir allumé l'appareil, l'indicateur du niveau de carburant reste vert.
2. Lorsque l'appareil recueille une grande quantité de poussière, l'indicateur change de couleur en

rouge, indiquant que l'utilisateur doit se concentrer sur la nettoyage de la zone concernée.
3. Lorsque l'appareil recueille de la poussière à un niveau de concentration intermédiaire, l'indicateur

change de couleur en orange, signalant que l'utilisateur devrait poursuivre le nettoyage de cette zone.

4. Lorsque l'appareil retient une petite quantité de saleté ou ne parvient pas à la détecter du tout, l'

indicateur s'allume en vert, indiquant que cette zone n'a plus besoin d'être nettoyée.

Remarque : Pour des raisons de sécurité, la lumière UV n'est activée que lorsque celle-ci est placée à 3 cm au-dessus du

sol et formant un angle inférieur à 30 degrés.

Nettoyage et entretien

Remarque :
1.Les filtres MIF peuvent être achetés auprès de distributeurs.
2. Il est recommandé de retirer et de nettoyer le réservoir de filtre après chaque utilisation afin d'éviter que celui-ci ne
soit obstrué par des déchets en excès.

Nettoyage du réservoir de grains
1. Éteignez l'appareil et débranchez le câble d'alimentation. Ensuite, appuyez brièvement sur le bouton
de déclenchement du réservoir puis tirez-le vers le haut. (Fig. 1)
2. Conservez le réservoir et sa couverture séparément. Tournez la couverture du réservoir dans le sens
indiqué par les flèches (fig. 2), puis retirez-la du réservoir afin de commencer le nettoyage.

Nettoyage du filtre et de l'élément cyclonique
Tenez l'élément cyclonique dans une main, déplacez le logo « UP » et retirez le filtre (Fig. 4). Ne poussez
pas le filtre vers le haut à l'aide de vos pieds si celui-ci est fermé (Fig. 5). Nettoyez le filtre métallique de
l'élément cyclonique en utilisant le petit pinceau fourni (Fig. 6).

Après avoir nettoyé le réservoir de filtration, le filtre et l'élément cyclonique, insérez l'élément

cyclonique dans le réservoir de filtration et tournez ce dernier jusqu'à entendre un clic. (Fig. 7)

Remarque :
1. Ne utilisez pas cet appareil sans filtre !
2. Pour nettoyer le réservoir de filtre, utilisez de l'eau ou des détergents neutres ; ne nettoyez pas directement le réservoir.
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6

Élément
cyclonique

1

3
Baque n° 2

4

MIF Filtre

Sortie infé
rieure

Filtr
e 5

7
Mini-pinceau

Ruchoma couvre le réservoir
de stockage à court terme.

Couvercle
pour réservoir
de stockage

Bouton de décharge
du réservoir

Icône

Filtre métallique
Élément cyclonique

Si cela n'est pas nécessaire, le filtre et le réservoir doivent être
secs avant d'utiliser le aspirateur.

Nettoyage du pinceau
Éteignez l'appareil et débranchez le câble d'
alimentation ; tournez le bouton droit dans le sens
opposé à celui indiqué par la flèche, de la position
verrouillée vers la position non verrouillée (Fig. 8).
Vous pouvez alors retirer les broches pour les
nettoyer (Fig. 9).

Après avoir nettoyé le balai, remettez-le sur l'appareil
avec la couverture et fermez la vis de fixation.

Remarque : Pour des raisons de sécurité, désactivez l'appareil
et débranchez le câble d'alimentation avant de procéder à la
nettoyage des balais.

Conservation et stockage

Il est recommandé de nettoyer le réservoir de
carburant et de remplacer le filtre après chaque
utilisation. Le filtre doit être remplacé toutes les 30 à
50 heures d'utilisation afin de maintenir les
performances du dispositif.

Le papier, le verre contenant du plomb et le plastique
peuvent influencer la transmission de la lumière UV.
Le tube UV doit être nettoyé régulièrement afin de pr
éserver ses performances.

Ne touchez pas le tube UV : toute saleté qui y est peut
affecter sa puissance de lumière UV.

Stockez l'appareil dans un endroit frais et sec. N'
exposez pas cet appareil à la lumière solaire directe
ou à l'humidité.

Bloquage

Déverrouillage

8 9 Couverture de brosse

Scalpel
(ensemble)
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Note

1.Veuillez lire les instructions avant utilisation et conserver celles-ci pour référence ultérieure.
2.Ne laissez aucun appareil en service sans surveillance.
3.Le produit doit être conservé hors de portée des enfants qui ne sont pas sous la surveillance d'un
adulte.
4.Éloignez le câble des objets agressifs et ne déplacez pas l'appareil en tirant sur le câble.
5.Ne pas utiliser cet appareil pour sécher de l'eau ou des débris humides. Ne pas utiliser cet appareil dans
des zones humides (par exemple, salle de bains, toilettes) afin d'éviter tout dysfonctionnement.
6.Cet appareil ne peut être utilisé que pour le nettoyage de tissus, de matelas, de laine, de couettes, de
canapés, etc.
7.Ne placez pas le produit près de dispositifs de chauffage ni ne l'expose à la lumière solaire directe.
8.Ne pas utiliser cet appareil pour nettoyer des objets chauds tels que le charbon, les cigarettes en
combustion, les objets pointus comme du verre brisé, les matériaux combustibles ou les substances
inflammables (par exemple, le carburant ou l'alcool) : nettoyer de tels objets peut provoquer un incendie
ou endommager l'appareil.
9.Ne utilisez pas l'appareil si l'entrée est obstruée.
10.Ne tirez pas la couverture de l'épilateur ni n'essayez de la tirer en cas d'utilisation du dispositif.
11.Ce produit utilise de la lumière UV. Pour des raisons de sécurité, ne regardez pas la face inférieure du
dispositif lorsque celui-ci est allumé.
12.Ne pas appliquer ce produit sur les plantes : la lumière UV peut les endommager.
13.Ne vous asseyez pas sur l'appareil ni n'y appliquez aucun poids.
14. Éteignez l'alimentation de l'appareil si celui-ci est en cours de nettoyage ou de réparation.
15. Si le câble présente des dommages, vous devriez contacter le centre de service.
16. Éteignez l'appareil et débranchez-le de l'alimentation si vous ne le utiliserez pas pendant une période
prolongée. Ne débranchez pas le câble avec des mains humides.
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Diagnostic

Avant de vous diriger vers le service client, vous devriez vérifier les problèmes potentiels suivants.

Problème Causes possibles Solution

Les appareils ne peuvent
pas être démarrés.

Le câble d'alimentation n'est pas présent.

Correctement inséré dans la prise électrique
Insérez correctement le câble d'
alimentation dans la prise électrique.

Aucun courant électrique au prise. Vérifiez le prise électrique.

Le bouton « Allumer/É
teindre » n'est pas pressé.

Appuyez sur le bouton « Allumé/Éteint »

Niveau de aspiration faible

La porte est fermée. Nettoyez le filtre

Le filtre est rempli de farine. Nettoyez le filtre à café

Le filtre cyclonique est obstrué. Nettoyez le filtre cyclonique.

Erreurs de lampe UV

La fonction UV se désactive
automatiquement pour des
raisons de sécurité.

La lampe UV fonctionne lorsque
la distance au sol est inférieure à
3 cm.

Le dispositif fonctionne en un seul
mode pendant une période prolongé
e.

Déplacez l'appareil vers l'avant et
vers l'arrière.

L'appareil est positionné avec
ses pieds orientés vers le haut.

Le dispositif peut fonctionner
à une inclinaison maximale de
30 degrés.

Le capteur est sale.
Nettoyez le capteur à l'aide d'
un chiffon légèrement humide.

La lampe UV est endommagée. Contactez un point de vente agréé

L'appareil se désactive
automatiquement.

Le réservoir de filtration est plein.
Le dispositif se désactive
automatiquement pour protéger le
moteur contre toute panne. Si le
dispositif se désactive
automatiquement, nettoyez le filtre
du bac à aspirateur, débranchez le câ
ble d'alimentation et attendez deux
heures avant de réutiliser l'aspirateur.

Le sac est sale.

Le filtre est obstrué.

Dégâts causés par le
balai du aspirateur

Le rouleau est recouvert de saleté.
Retirez le couvercle et nettoyez le rouleau
selon les instructions figurant dans le manuel
d'utilisation.

La bande est sale.

Retirez la couverture selon le
manuel d'utilisation et vérifiez
le rouleau ; si celui-ci est cass
é, contactez le service client.

Remarque : Si la panne n'est pas résolue après avoir appliqué les solutions suivantes, vous devez contacter immé
diatement le revendeur ou le distributeur local.
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Spécifications du produit

Spécifications techniques

Modèle BX6

Tension nominale 220V–240V~

Fréquence nominale 50Hz

Capacité nominale 600W

Schéma électrique

220V–240V,50Hz

Moteur principal M1

Moteur M2 à brochage

Lumière UV pour les
circuits imprimés (PCB)

Lewy Port
PCB avec LED rouge

Capteur d'orientation pour
PCB

PCB de droite
avec sous-verre

Carte PCB principale

Alimentation électrique pour PCB

Générateur
ultrasonique

Wł./Wył.
PCB
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Informations – Fabricant

Fabricant Kingclean Electric Co., Ltd

Adresse
N° 1, rue Xiangyang, district de Suzhou Nouveau, province

du Jiangsu, 215009, Chine

Taux d'utilisation

Ne pas déposer l'appareil avec d'autres déchets ménagers : le produit doit être remis à un centre de

recyclage agréé.

Ne jetez pas vos déchets ménagers !

Seule pour les pays de l'Union européenne : conformément à la directive 2012/19/EU, les machines qui

ne sont plus adaptées à une utilisation, ainsi que les batteries défectueuses ou usées, doivent être

collectées séparément et éliminées de manière respectueuse de l'environnement.

La possibilité d'introduire des modifications sans préavis est reconnue.

Informations sur la garantie

Ce produit bénéficie d'une garantie d'un an applicable à l'appareil ainsi qu'à ses services de

maintenance, à compter de la date d'achat. Cette garantie ne couvre pas : les usures normales ; l'

utilisation pour des fins commerciales ; toute modification de l'appareil acheté ; la nettoyage ; un usage

inapproprié ou tout dommage causé par le client ou par un tiers quelconque ; ni les dommages

attribuables à des circonstances externes ou causés par la batterie.
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Installation du produit

Noms des partis

Liste des produits

Nom Nettoyeur à vide MIF Filtre Mini-pen Manuel d'utilisation

Montant 1 1 1 1

Le plus adapté
Bouton de commutation

Indicateur

lumineux du câble d'alimentation

Éclairage UV par LED

Dispositif de génération d'

ultrasons : roue de brosse et

couvercle de brosse à

rouleaux g

Brosse mini

Bouton de rouleau à pinceaux
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Utilisation du produit

Insérez le connecteur dans la prise électrique, puis appuyez sur le bouton de commande : le aspirateur
anti-poussière active automatiquement le mode « élimination des poussière + nettoyage local », et la
lampe d'indication correspondante s'allume ; appuyez sur le commutateur de mode pour passer entre le
mode d'alimentation et le mode d'aspiration, les lampes d'indication respectives s'allument ; appuyez à
nouveau sur le commutateur de mode pour passer au mode d'élimination des poussières ; appuyez à
nouveau sur le commutateur de mode pour revenir au mode « élimination des poussières + aspiration
par flotteur » ;Appuyer à nouveau sur le bouton provoquera l'arrêt complet de la machine.

Indice de propreté
1. La lumière verte reste fixe au démarrage.
2. Lorsque plus de poussière est inhalée, l'indicateur lumineux devient rouge pour rappeler aux clients
qu'ils doivent se concentrer sur le nettoyage de la zone.
3. Lorsque la concentration de poussière inhalée est modérée, l'indicateur lumineux devient orange
pour rappeler au client que la zone doit encore être nettoyée.
4. Lorsque peu ou aucune poussière n'est inhalée, l'indicateur d'état s'allume en vert, rappelant au
client que la zone ne nécessite pas de nettoyage.

Remarques : Pour éviter les blessures accidentelles, la lampe UV doit être placée à environ 3 cm de l'objet soumis à l'

irradiation, et l'angle de pente de la machine ne doit pas dépasser 30 degrés pour fonctionner correctement ; en

dehors de cette plage, la lampe UV se désactive automatiquement.

Nettoyage et entretien

Notes :
1. La cartouche de filtre MIF est disponible auprès du vendeur de la brosse à aspirateur.
2. Il est recommandé de nettoyer la chambre de collecte de poussière immédiatement après chaque utilisation. Si une

accumulation excessive de poussière obstrue le filtre MIF, ce dernier doit être nettoyé et, si nécessaire, remplacé.

Nettoyage de l'unité de collecte de poussière
1. Éteignez la machine, retirez le prise électrique, redressez la machine, appuyez sur le bouton de dé
clenchement à mains nues et soulevez le bac de collecte de poussière dans la direction indiquée par l'
arrows. (Figure 1)
2. Grippez fermement le collecteur de poussière et son ensemble de couvercle avec les deux mains,
tournez ensuite l'ensemble du collecteur de poussière en sens inverse des aiguilles d'une montre (Figure
2), retirez l'ensemble de couvercle du collecteur de poussière, puis retirez le cône cyclonique afin de dé
charger la poussière (Figure 3).
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Nettoyage du matériau filtrant MIF et du c

ône cyclonique
Tenez l'unité Cyclone du collecteur de poussière avec
une main, appuyez sur le bouton « UP » situé sur le
filtre avec l'autre main, retirez le filtre MIF (Figure 4),
puis frappez doucement vers le bas selon la direction
indiquée par la flèche pour éliminer les poussières.
Veillez à ne pas le secouer brusquement, afin que
aucune poussière ne s'échappe (Figure 5). Utilisez le
balai de nettoyage spécial fourni pour retirer les
poussières et autres dépôts du filtre métallique ainsi
que des pièces en plastique (Figure 6).

Après avoir nettoyé l'ensemble de la cuve de collecte
de poussière, le filtre MIF et l'ensemble du cône
cyclonique, insérez l'ensemble du cône cyclonique
dans la cuve de collecte de poussière, puis tournez l'
ensemble de la couverture de la cuve vers l'intérieur
de celle-ci. Une fois la rotation terminée, l'installation
est achevée lorsque vous entendez un son de « clic ».
(Figure 7)

Notes :
1. N'oubliez pas le filtre MIF !
2. Si vous constatez qu'il y a trop de poussière dans le bac de
collecte de poussière, vous pouvez nettoyer ce bac ainsi que l'
unité de filtre à l'aide d'eau ou de solutions de nettoyage
neutres, puis les essuyer avec un chiffon sec. Veillez à ce que
le filtre MIF ne soit pas rinçé à l'eau. Pour éliminer la poussiè
re et la saleté, il est possible de frapper légèrement l'unité.
Par ailleurs, assurez-vous que le bac de collecte de poussière
et le filtre MIF sont entièrement secs avant leur installation
dans l'appareil principal.

Lavage et installation des balais: Éteignez la

machine et retirez le prise électrique ; glissez

manuellement puis appuyez sur le bouton d'activation

situé sur le couvercle du balai pour passer celui-ci de

la position fermée à la position ouverte (Figure 8) ;

ensuite, tournez le couvercle du balai et
Retirez le rouleau (dispositif de brosse, Figure 9) ; cela permet la nettoyage.

Après avoir nettoyé le rouleau de brosse, installez séquentiellement l'unité de rouleau de brosse et la
couverture de brosse dans le boîtier, puis verrouillez le glissement du rouleau de brosse.

Remarques: Lors de la nettoyage du rouleau à brosse, assurez-vous de débrancher l'alimentation é
lectrique.

Zeppelin

1

3
Installation du filtre à poussière

2

4

MIF Fil de
coton

Flip vers le bas

Filtre en éponge

5

7
Pinceau petit

n° 6

Ensemble de couvercle
rotatif pour particules

Couverture du « Dust Bowl »-
Module

Clé d'échappement

Logo Band

Filtre métallique

Ouvert

Fermer

8
9

Walzenbur- Dispositif en

acier inoxydable : couvercle

du brosse à rouleaux
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Les séparez afin d'éviter toute activation accidentelle du mécanisme de pinceau et tout risque d'injuries.

Entretien quotidien et stockage

Il est recommandé de nettoyer la cuve de poussière et le filtre MIF après chaque utilisation avant la
prochaine utilisation. Si la cuve de poussière s'emplit de poussière pendant l'utilisation, il est
recommandé de la nettoyer immédiatement, car son absence pourrait nuire aux performances du
dispositif ; lorsque le temps cumulé d'utilisation du filtre MIF atteint les 30 à 50 heures (selon la manière
dont le filtre MIF est utilisé), il est recommandé d'acheter et de remplacer le filtre MIF dans un point dé
signé afin d'éviter tout compromis des performances du dispositif.

La pénétration de la radiation ultraviolette est faible ; tout papier, verre ordinaire ou plastique réduit

significativement l'intensité de cette radiation. De plus, la poussière ou les taches d'huile sur la

couverture transparente inférieure affectent directement sa capacité de pénétration ; il convient donc

de nettoyer et d'essuyer régulièrement cette couverture afin d'éviter toute perturbation de sa péné

tration et de sa résistance à la radiation ultraviolette.

Ne touchez pas la couverture transparente avec vos doigts, car les taches peuvent entraver la péné

tration de la radiation ultraviolette.

Si vous ne utiliserez pas l'appareil pendant une période prolongée, veuillez le placer dans un endroit

frais et sec ; évitez de le soumettre à la lumière directe du soleil ou à un environnement humide.
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Mesures de précaution

1.Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant toute utilisation, et conservez-le dans un endroit sûr
pour une référence ultérieure.
2.Ne jamais laisser la machine sans surveillance.
3.Veuillez désactiver l'interrupteur d'alimentation et débrancher le câble d'alimentation si l'appareil doit
être éteint. En cas de choc électrique, ne retirez pas le câble d'alimentation avec des mains humides.

4. Éteignez l'alimentation électrique pendant la maintenance ou lorsque le système est hors service.
5.Éloignez le câble d'alimentation des objets pointus et ne tirez pas le câble pour déplacer la machine si
celui-ci est endommagé.
6. Pour des raisons de sécurité, ne pas utiliser ce produit pour nettoyer des objets chauds tels que les dé
pôts de carbone, les mégots de cigarette, les objets pointus, les éclats de verre, les liquides
inflammables, les matériaux combustibles ou explosifs, la essence ou l'alcool ; cette pratique pourrait
endommager le produit ou provoquer un incendie.
7. Ne pas utiliser ce produit pour nettoyer l'eau ou la poussière humide. Ne pas l'utiliser dans des zones
humides (par exemple : salle de bains, toilettes, zone de lavage, etc.) afin d'éviter tout dommage.

8.Ne placez pas l'appareil près de dispositifs de chauffage ; en cas de risque d'incendie, ne l'exposez pas
à la lumière directe du soleil.

9. Évitez de placer ce produit hors de portée de personnes particulièrement vulnérables, telles que les
enfants non supervisés par des adultes.
10. Ne fonctionnez pas la machine lorsque l'ouverture d'admission est bloquée et que le produit est
endommagé.
11.Le produit est équipé d'une lumière UV. Pour des raisons de sécurité, ne regardez pas le sol du
dispositif lorsque la radiation UV est activée.
12. Ne pas appliquer ce produit sur les plantes afin d'éviter des dommages excessifs dus aux rayons UV
ainsi que des dommages aux objets.
13.Ne posez PAS ce produit sur un support afin d'éviter tout dommage.

14.Ne retirez pas le couvercle du roue de pinceau, et ne pressez pas ce couvercle vers l'extérieur
lorsque la machine est allumée ou en fonctionnement.
15.Ce produit ne peut être utilisé que pour le nettoyage de textiles tels que les matelas, les couvertures,
les coussins, les canapés, etc.
16. Si le câble d'alimentation est endommagé, contactez le fabricant et d'autres experts en sécurité.
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Résolution des erreurs
Si l'erreur persiste après avoir appliqué les solutions suivantes, veuillez contacter sans délai notre service

client ou votre concessionnaire local.

Difficultés Causes possibles Solution

Échecs en matière de sécurité alimentaire

Le câble d'alimentation n'est
pas correctement branché.

Fixez solidement le câble d'
alimentation.

Aucun courant électrique à l'interrupteur d'
alimentation. Vérifiez l'alimentation électrique.

Bouton d'alimentation non press
é

Appuyez sur le bouton « Démarre / Arrête ».

Faible rendement de aspiration

L'outil est bloqué. Nettoyage des connexions aux égouts

Accumulation de poussière
sur le filtre

Nettoyez le filtre

Système de collecte de poussi
ère sur le cyclonateur

Nettoyez le cyclone.

Pannes des lampes UV

La fonction UV est
automatiquement désactivée pour
des raisons de sécurité ou afin de r
éduire les réflexions sur les objets.

La fonction UV fonctionne lorsque
la hauteur de l'objet est inférieure
à 3 cm.

La machine fonctionne pendant une

longue période dans la même position.

Déplacez la machine vers l'
avant et vers l'arrière.

La machine est positionnée verticalement.
La machine ne penche plus de
plus de 30 degrés.

La fenêtre du capteur
est sale.

Nettoyez la fenêtre du capteur avec
un chiffon légèrement humide.

Dommages induits par les UV
Contactez notre service
client

Éteint
automatiquement

La coupe de poussière est pleine.
La machine s'arrête
automatiquement pour éviter que
le moteur ne fonctionne pendant
une période prolongée. Une fois la
machine arrêtée automatiquement,
nettoyez le bac de poussière et le
filtre, débranchez le câble d'
alimentation, puis remettez-le en
place après 2 heures.

Point de drainage obstrué

Le filtre est obstrué.

Erreurs de roue de balai

Roller à pinceau entravé par des
objets étrangers

Retirez la couverture et
nettoyez le disque de brosse
selon les instructions d'
utilisation.

La ceinture est cassée.

Retirez le couvercle selon le
manuel d'utilisation et vérifiez si la
courroie est cassée. Contactez l'
assistance client pour obtenir une
assistance de réparation.

Remarques : Si un problème survient après la mise en œuvre des solutions suivantes, veuillez contacter immé
diatement le service client ou votre concessionnaire local.
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Spécifications du produit

Paramètres techniques

Modèle BX6

Tension nominale 220V–240V~

Nennfrequenz 50Hz

Introduction 600W

Moteur de balai de sol

220V–240V,50Hz

Motor de nettoyage des gaz d'é
chappement M1

Moteur Brushroll M2

Plaque de lampe UV

Gauche
Plaque de photodiode infrarouge

Détection de poussiè
re sur la base de la
conduite

Droits
Tableau de mise en paire infrarouge

Carte PCB principale

Tableau de performances

Film d'échographie Allumé/É
teint
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Informations sur le fabricant

Fabricant Kingclean Electric Co., Ltd

Adresse
N° 1, rue Xiangyang, district de Nouveau Suzhou, province
du Jiangsu, 215009, Chine

Élimination des déchets

La machine, ses accessoires et son emballage doivent être recyclés de manière respectueuse de l'

environnement. Veuillez ne pas jeter cette machine dans les déchets ménagers !

Seule pour les pays de l'Union européenne : conformément à la directive de l'UE 2012/19/EU, les dispositifs
non fonctionnels ne doivent plus être collectés ; et conformément à la directive de l'UE 2006/66/CE, les
batteries défectueuses ou utilisées doivent être collectées séparément et éliminées de manière
respectueuse de l'environnement.

Les changements peuvent être modifiés.

Garantie

Ce produit bénéficie d'une garantie d'un an sur la machine à compter de la date d'achat.
La garantie ne couvre pas : les usures normales ; l'utilisation à des fins commerciales ; toute modification
apportée au dispositif acheté ; la nettoyage ; les conséquences découlant d'une utilisation inappropriée ou
de dommages causés par l'acheteur ou un tiers ; ainsi que les dommages attribuables à des circonstances
externes ou résultant directement des batteries elles-mêmes.
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Installation du produit

Nom de la pièce

Liste de livraison

Nom Nettoyeur à vide MIF Filtre Mini pinceau Manuel d'utilisation

Quantité 1 1 1 1

Button de mode
Bouton de commutation

Voyant Power Cable

Éclairage UV par LED

Générateur

ultrasonique –

Rouleau à balais

Couvercle de
brosse à rouler

Brosse mini

Bouton de rouleau
à pinceaux
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Utilisation du produit

Insérez le câble d'alimentation dans le prise électrique et appuyez sur le bouton de commande : le brosse-poussi
ère doté de fonction d'élimination des acariens active automatiquement le mode d'élimination des acariens par
défaut, et la lampe indicatrice correspondante s'allume ; appuyez sur le bouton de mode pour passer entre les
modes d'oscillation et de soufflage, et les lampes indicatrices correspondantes s'allument ; appuyez à nouveau
sur le bouton de mode pour modifier le mode d'élimination des acariens ; appuyez une dernière fois sur le
bouton de mode pour revenir au mode d'élimination des acariens associé à la configuration du brosse-poussière
rabattable ;Appuyez à nouveau sur le bouton de commande : l'ensemble du dispositif cessera son
fonctionnement.

Indice de propreté
1. La lumière d'indicateur verte reste allumée au démarrage.
2. Lorsque plus de poussière est inhalée, l'indicateur lumineux devient rouge afin de rappeler aux
clients de se concentrer sur le nettoyage de la zone concernée.
3. Lorsque la concentration de poussière inhalée est modérée, l'indicateur lumineux devient orange afin
de rappeler aux clients que la zone nécessite encore un nettoyage.
4. Lorsque la poussière inhalée est faible ou inexistante, l'indicateur lumineux s'illumine de couleur
verte afin de rappeler aux clients que la zone n'a pas besoin d'être nettoyée.

Remarque : Pour éviter les blessures accidentelles, la lampe UV doit être placée à environ 3 cm de l'objet soumis à l'

irradiation, et l'angle de pente de la machine ne doit pas dépasser 30° pour un fonctionnement normal ; en dehors de

cette plage, la lampe UV se désactive automatiquement.

Nettoyage et entretien

Remarque:
1. Le filtre en coton MIF peut être obtenu auprès du vendeur de balai à aspirateur.
2. Il est recommandé de nettoyer le collecteur de poussières immédiatement après chaque utilisation. Si une
accumulation excessive de poussière obstrue le filtre MIF, ce dernier doit être nettoyé ou remplacé si nécessaire.

Nettoyage de l'ensemble du panier de collecte de poussière
1. Arrêtez l'alimentation de la machine, débranchez le câble d'alimentation, placez la machine
verticalement, appuyez sur le bouton de déverrouillage à mains nues, puis soulevez le bac de collecte de
poussière dans la direction indiquée par la flèche. (Figure 1)
2. Tenez le capot de collecte de poussière et son ensemble de couverture avec les deux mains, puis
tournez l'ensemble du capot de collecte de poussière dans le sens des aiguilles d'une montre (Figure 2) ;
soulevez ensuite l'ensemble du capot de collecte de poussière et retirez le cône cyclonique afin d'é
vacuer la poussière (Figure 3).

Nettoyage du filtre en coton MIF et du cône cyclonique
Tenir l'ensemble du cône cyclonique du collecteur de poussières avec une main, pinçer la marque « UP »
sur le filtre avec l'autre main, retirer le filtre MIF (figure 4), puis frapper le filtre dans le sens indiqué par
la flèche pour éliminer les poussières. Ne pas reculer afin d'éviter que les poussières ne se propagent
(figure 5). Utiliser le brosse de nettoyage spécial fourni pour retirer les poussières et autres débris du
filtre en métal ainsi que des composants en plastique (figure 6).
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Après avoir nettoyé l'ensemble du bac de collecte de
poussières, l'ensemble du filtre en coton MIF et l'
ensemble du cône cyclonique, insérez l'ensemble du c
ône cyclonique dans le bac de collecte de poussières,
puis tournez l'ensemble de la couverture du bac de
collecte de poussières à l'intérieur du bac. Au cours de
ce mouvement de rotation, l'ensemble s'assemblera
correctement lorsque vous entendrez un son de «
Claquement ! » (Figure 7).

Remarque:
1. N'oubliez pas de ne pas manquer le filtre MIF !
2. Si vous constatez qu'il y a trop de poussière dans le bac de
collecte de poussière, vous pouvez nettoyer ce bac ainsi que l'
ensemble du filtre à l'aide d'eau ou d'un produit de nettoyage
neutre, puis les sécher avec un chiffon propre. Veillez à ce
que le filtre MIF ne soit pas rincé à l'eau autant que possible :
il suffit de passer un chiffon pour retirer la poussière et la
saleté. Par ailleurs, assurez-vous que ces éléments sont compl
ètement secs avant de placer le bac de collecte de poussière
et le filtre MIF dans l'unité principale.

L'entretien et l'installation des broches: É
teignez la machine et débranchez l'alimentation é
lectrique ; glissez puis appuyez sur le bouton de
glissement situé sur le couvercle manuel des broches
pour passer de la position fermée à la position
ouverte (Figure 8) ; ensuite, tournez le couvercle des
broches et retirez le rouleau ainsi que les broches
(Figure 9), qui peuvent alors être nettoyées.

Après avoir nettoyé le pinceau rotatif, installez l'
ensemble du pinceau rotatif ainsi que son couvercle
dans le boîtier, un par un, puis verrouillez le bouton
de réglage du pinceau rotatif.

Remarque : lors de la nettoyage du pinceau rotatif, assurez-
vous de débrancher l'alimentation électrique afin d'éviter
toute activation accidentelle du pinceau rotatif et de prévenir
tout risque de blessure.

Porte ouverte

8 9
Couvercle de
brosse à rouler

Lot de
brosseurs à
rouleaux

6

Bouton dedé
verrouillage

Cône
Cyclonique

2

1

3

Ensemble
de desserts
en poudre

4

MIF Fil
de coton

Remise

Filtre à

souffle 5

7Petite brosse

Ensemble de couvercle pour
collecteur de poussière rotatif

Assemblage de la couverture
du bac d'alimentation
Neige

Écharpe de logo

Filtre métallique
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Entretien quotidien et stockage

Il est recommandé de nettoyer la poubelle à poussière et le filtre en coton MIF après chaque utilisation afin
d'assurer une bonne fonctionnement lors de l'utilisation suivante. Si la poubelle à poussière est remplie de
poussière pendant son fonctionnement, il est conseillé de la nettoyer immédiatement ; sinon, cela pourrait
nuire à ses performances. Lorsque le temps cumulé de fonctionnement du filtre MIF atteint 30–50 heures
(selon les conditions d'utilisation du filtre MIF), il est recommandé d'acheter et de remplacer le filtre MIF
au point de service Filtre désigné, afin d'éviter tout impact négatif sur les performances de la machine.

La pénétration des rayons ultraviolets est limitée : tout papier, verre ordinaire ou plastique peut réduire
significativement l'intensité de la radiation UV. De plus, toute poussière ou tache d'huile sur le couvercle
transparent inférieur compromet directement sa capacité à permettre la transmission des rayons
ultraviolets. Il est donc recommandé de nettoyer régulièrement ce couvercle afin d'éviter toute interfé
rence avec la pénétration et l'intensité des rayons ultraviolets.

Ne touchez pas le couvercle transparent avec vos doigts, car les taches peuvent entraver la pénétration

des rayons ultraviolets.

Lorsque vous n'utilisez pas la machine pendant un long temps, placez-la dans un endroit frais et sec ; é

vitez de l'installer sous une lumière directe du soleil ou dans un environnement humide.
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Précautions

1.Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant son utilisation et conservez-le dans un endroit sûr
pour une référence ultérieure.
2.Ne jamais laisser la machine fonctionner sans surveillance.
3. Veuillez désactiver le bouton d'alimentation et débrancher le câble d'alimentation si la machine doit ê
tre inactive. N'effectuez pas ce débranchement avec des mains humides en cas de choc électrique.
4. Interrompez l'alimentation électrique pendant les opérations de maintenance ou lorsque l'équipement
est hors service.

5. Éloignez le câble d'alimentation des objets agressifs et ne déplacez pas la machine en glissant le câble,
afin d'éviter tout dommage au câble.
6.Pour des raisons de sécurité, ne pas utiliser ce produit pour nettoyer des objets chauds tels que le
charbon, les mégots de cigarette, les objets pointus, le verre brisé, les liquides corrosifs, les matériaux
inflammables ou explosifs, la benzine ou l'alcool ; dans le cas contraire, il pourrait endommager le produit
ou provoquer un incendie.
7.Ne pas utiliser ce produit pour nettoyer de l'eau ou du poussière humide ; ne pas l'utiliser dans des
zones humides (comme la salle de bains, les toilettes, la salle de lavage, etc.) afin d'éviter tout
dysfonctionnement.
8.Ne placez pas la machine près de dispositifs de chauffage et ne l'exposez pas à la lumière directe du
soleil en cas de risque d'incendie.

9. Éloignez ce produit des enfants et de toute personne non accompagnée sous la supervision d'un adulte.
10.Ne fonctionnez pas la machine lorsque le port de soufflage est obstrué en cas de dommage au produit.
11.Le produit est équipé d'une lumière UV ; pour des raisons de sécurité, ne regardez pas la partie infé
rieure de l'appareil lorsque celui-ci est en fonctionnement, car les rayons ultraviolets peuvent causer des
blessures humaines.
12.Ne pas appliquer ce produit sur les plantes afin d'éviter tout dommage excessif causé par les rayons
UV et de ne pas endommager les objets environnants.
13.Ne vous asseyez PAS sur ce produit afin d'éviter tout dommage possible.
14.Ne retirez pas le couvercle du rouleau à pinceaux ni n'essayez de le pousser vers l'extérieur lorsque la
machine est allumée ou en fonctionnement.
15.Ce produit ne peut être utilisé que pour le nettoyage de textiles, tels que les matelas, les couvertures,
les oreillers, les canapés, etc.
16.Si la ligne d'alimentation est endommagée, demandez de l'aide au fabricant ou à d'autres
professionnels pour des raisons de sécurité.
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Résolution des problèmes

Si le défaut persiste après l'application des solutions suivantes, veuillez contacter immédiatement le

service après-vente ou votre distributeur local..

Problèmes 可能导致的原因 Solution

Éteignez l'alimentation.

La ligne d'alimentation n'est pas
correctement branchée.

Insérez le câble d'alimentation

de manière sécurisée.

Aucun courant électrique à l'alimentation. Vérifiez l'alimentation électrique.

Bouton d'alimentation non press
é

Appuyez sur le bouton « Dé
marquer/Arrêter »

Puissance de
aspiration faible

Le port de soufflage est bloqué. Nettoyez le port de aspiration.

Accumulation de poussière sur le
filtre

Nettoyez le filtre

Accumulation de poussière sur le
cyclonneur

Nettoyez le cyclone.

Remplacement du tube UV

La fonction UV est
automatiquement désactivée pour
des raisons de sécurité ou en raison
de la faible réflectivité de l'objet.

La fonction UV ne fonctionne que
lorsque l'objet mesure moins de 3
cm de hauteur.

La machine fonctionne.
Pendant une longue période, dans la même
position.

Déplacez la machine vers l'avant et
vers l'arrière.

La machine est positionnée en
orientation verticale.

La machine n'a pas tourné plus
de 30 degrés.

La fenêtre de capteur est
contaminée.

Nettoyez la fenêtre du capteur avec

un chiffon légèrement humide.

Dommages causés par la lumière UV Contactez le service client

Éteint automatiquement

Le filtre de poussière est
plein.

La machine se désactive
automatiquement afin d'empêcher
le moteur de fonctionner pendant
une période prolongée ; si la
machine s'est désactivée
automatiquement, nettoyez le
compartiment de poussière et le
filtre, débranchez l'alimentation é
lectrique, puis réutilisez-la après 2
heures.

Orifice d'absorption bloqué

Le filtre est bloqué

Faussement du rouleau
de brosse

Roller à brosse contaminé par
des objets étrangers

Retirez la couverture et nettoyez le
rouleau de brosse selon les
instructions fournies par l'utilisateur.

La ceinture est cassée.

Retirez le couvercle selon les
instructions de l'utilisateur et vé
rifiez la ceinture : si elle est cass
ée, contactez le service client
pour une réparation.

Remarque : En cas de problème après la mise en œuvre des solutions suivantes, veuillez contacter immédiatement le
service après-vente ou votre distributeur local.
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Spécifications du produit

Paramètres techniques

Modèle BX6

Tension nominale 220V–240V~

Fréquence nominale 50Hz

Puissance nominale 600W

Diagramme

220V–240V,50Hz

Motor de nettoyage poussière M

1 | Motor à balai M2

Panneau de lampe UV

Carte de tube de paire
infrarouge gauche

Détection de poussière
sur la plaque tubulaire

Lecteur de cartes à tube
infrarouge à double canal
orienté vers la droite

Tableau de
bord
principal

Guides alimentaires

Imagerie par

ultrasons
Actif / Déactivé
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Informations sur le fabricant

Fabricant Kingclean Electric Co., Ltd

Adresse
Route n°1 de Xiangyang, district nouveau de Suzhou,

province du Jiangsu, Chine, 215009

Disposition

Pour un recyclage respectueux de l'environnement, les machines, les accessoires et les emballages
doivent être triés.

Ne jetez pas la machine dans les déchets ménagers !

S'applique exclusivement aux pays membres de l'Union européenne : conformément à la directive
européenne 2012/19/EU et en application de la directive européenne 2006/66/CE, les blocs ou batteries
défectueux ou usagés ainsi que les machines qui ne sont plus utilisables doivent être collectés séparé
ment et éliminés de manière respectueuse de l'environnement.

Sous réserve de modifications sans préavis.

Informations sur la garantie

Ce produit bénéficie d'une garantie d'un an à compter de la date d'achat.
La garantie exclut l'usure normale, l'utilisation commerciale, toute modification apportée au dispositif
acheté, les opérations de nettoyage, les conséquences découlant d'un usage inapproprié ou de
dommages causés par l'acheteur ou un tiers, ainsi que tout dommage attribuable à des circonstances
externes ou aux batteries.
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Installation du produit

Noms des pièces

Liste d'emballage

Nom Nettoyeur à vide MIF Filtre Mini pinceau Manuel d'utilisation

Quantité 1 1 1 1

Bouton de changement de mode

Bouton Allumage/Démontage

Câble d'alimentation

indicateur

Lampe UV

Générateur d'
ultrasons

Brosse à rouleaux

Couvercle du rouleau
de nettoyage

Brosse à dents

Brosse à rouleaux
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Instructions de produit

Insérez le prise dans la prise électrique ; lorsque vous allumez l'appareil, celui-ci s'active selon la
configuration par défaut : lumière UV + mode de vide avec filtre, et tous les indicateurs s'allument.
Appuyez sur le bouton « Mode » une fois pour passer à la configuration de vide, et les indicateurs
correspondants s'allument alors. Appuyez à nouveau sur le bouton « Mode » pour passer au mode de
lumière UV. Enfin, appuyez encore une fois sur le bouton « Mode » pour revenir à la configuration de
lumière UV + mode de vide avec filtre.Appuyez à nouveau sur le bouton « Allumer/Éteindre » pour é
teindre la machine.

Indicateur de capteur de poussière
1. Lorsque le moteur est démarré, l'indicateur de détection des poussières reste vert.
2. Lorsque la machine récupère une grande quantité de poussière et que l'indicateur lumineux devient
rouge, cela indique que l'utilisateur doit se concentrer sur le nettoyage de cette zone.
3. Lorsque la machine aspire la poussière à une concentration modérée et que l'indicateur lumineux
devient orange, cela indique que l'utilisateur doit poursuivre le nettoyage de cette zone.
4. Lorsque la machine ne produit que peu ou pas de poussière et que l'indicateur lumineux devient vert,
cela indique que cette zone n'a pas besoin d'être nettoyée.

Avertissement : Pour des raisons de sécurité, la lumière UV ne fonctionne que dans un rayon de 3 cm au-dessus de l'

objet et à une inclinaison inférieure à 30° ; dans le cas contraire, la lumière UV se désactive automatiquement.

Nettoyage et entretien

Avis :
1. Les filtres sont disponibles auprès des détaillants.
2.Il est recommandé de nettoyer le bac à poussière après chaque utilisation. Lorsque le filtre est obstrué en raison d'
une accumulation excessive de poussière, il doit être nettoyé et, si nécessaire, remplacé.

Nettoyage de la tasse à poussière
1. Éteignez la machine et débranchez le câble d'alimentation. Appuyez ensuite sur le bouton de dé
blocage et soulevez-le vers le haut. (Figure 1)
2. Conservez le récipient de poudre et son couvercle séparément ; tournez le récipient de poudre en
sens horaire (Figure 2), puis retirez-le du récipient pour le nettoyer (Figure 3).

Filtrage et nettoyage par cyclone
Tenez le cyclonneur dans une main, pressez le logo « UP » avec l'autre main, puis retirez le filtre (Figure
4). N'effleurez pas le filtre sur son dos si celui-ci est obstrué (Figure 5). Nettoyez le filtre métallique du
cyclonneur à l'aide de la brosse miniature fournie (Figure 6).

Après avoir nettoyé le filtre et le cyclon, insérez le cyclon dans le récipient à poudre et tournez la

fermeture du récipient vers l'intérieur jusqu'à entendre un « clic » (Figure 7).
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Avis :
1. N'oubliez pas le filtre !
2. Utilisez de l'eau ou un produit de nettoyage sur vos outils pour
nettoyer le bac de collecte de poussière, puis essuyez-le avec
des chiffons secs. Ne nettoyez pas le filtre tant que cela n'est pas
nécessaire. Assurez-vous que le filtre et l'unité de collecte de
poussière sont entièrement secs avant leur réutilisation.

Nettoyage du rouleau de purificateur
Éteignez la machine et débranchez le câble d'
alimentation ; puis, à l'aide de votre main, tournez la
levier de verrouillage droit en sens inverse des
aiguilles d'une montre depuis la position verrouillée
jusqu'à la position non verrouillée (Figure 8), afin de
retirer le rouleau de brosse de nettoyage (Figure 9).

Après avoir nettoyé le rouleau de brosse, installez sé
quentiellement le rouleau de brosse et sa couverture
dans la machine, puis fixez le verrou du rouleau de
brosse.

Avertissement : Pour des raisons de sécurité, éteignez la
machine et débranchez le câble d'alimentation avant de
nettoyer le rouleau à balais.

Entretien et stockage

Veuillez nettoyer la cuve de poussière et le filtre après
chaque utilisation afin de les préparer à une nouvelle
utilisation. Il est recommandé de remplacer le filtre
après 30 à 50 heures d'utilisation (selon les conditions
spécifiques) pour garantir des performances
optimales.

Tout matériau — tel que du papier, du verre
contenant du plomb ou du plastique — peut avoir un
effet significatif sur la puissance de rayonnement UV é
mise ; il est donc recommandé de nettoyer réguliè
rement le tube UV afin d'assurer des performances
optimales.

Ne touchez pas le tube UV, car cela pourrait nuire à l'
efficacité de la lumière UV.

Placez la machine dans un endroit frais et sec si elle doit être inactive. N'ayez pas de contact direct avec

la lumière solaire ni n'ajoutez-la à un environnement humide.

Bloquer | Débloquer

8 9
Couvercle du rouleau

de nettoyage

Ensemble de lave-
linge

6

Bouton de déclenchement

Cyclone

1

3
Powder Cup 2

4

MIF Filtre

Touchez vers le bas

Filtre
5

7Brosse mini

Couvercle rotatif pour
tasses de café

Couvercle pour poudre

Tape d'étiquetage

Filtre métallique cyclonique
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Précautions

1. Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant son utilisation et conservez-le correctement pour une réfé
rence ultérieure.
2. Ce produit est un appareil électrique ; ne laissez jamais la machine fonctionner sans surveillance.

3. Éteignez le bouton d'alimentation et débranchez le câble d'alimentation si la machine doit être mise hors
tension. Ne débranchez pas le câble d'alimentation lorsque vos mains sont humides, afin d'éviter tout choc é
lectrique.
4. Interrompez l'alimentation électrique pendant les opérations de maintenance ou lorsque l'unité est hors
service.
5. Éloignez le câble d'alimentation des objets pointus et ne le traînez pas lors du déplacement de la machine,
car cela pourrait endommager le câble.
6. Pour des raisons de sécurité, ne pas utiliser ce produit pour nettoyer des objets chauds tels que le charbon
ou les mégots de cigarette, des objets pointus comme du verre brisé, des liquides corrosifs, des matériaux
inflammables ou des explosifs tels que la benzine et l'alcool. Dans le cas contraire, il pourrait endommager l'
ensemble de la machine ou provoquer un incendie, pouvant entraîner des accidents causant des blessures
personnelles.
7. Ne pas utiliser ce produit pour nettoyer l'eau ou le poussière humide. Ne pas l'utiliser dans des zones
humides (telles que les salles de bains, les toilettes, les salles de lavage, etc.) afin d'éviter tout
dysfonctionnement.
8. Ne placez pas la machine près de dispositifs de chauffage ni ne l'expose à la lumière directe du soleil en cas
de risque d'incendie.
9. Ce produit ne doit pas être conservé à portée de main de groupes particuliers, tels que les enfants, sans la
surveillance d'un adulte.
10.Ne pas utiliser la machine si le port de aspiration est obstrué en raison de dommages sur le produit.
11.Le produit est équipé d'une lumière UV ; pour des raisons de sécurité, ne regardez pas l'arrière de la
machine lorsqu'elle est allumée, car il existe un risque de dommages causés par les rayonnements ultraviolets.
12. Veillez à ne pas laisser les rayons ultraviolets irradier les plantes afin d'éviter tout dommage pour elles. N'
utilisez pas les rayons ultraviolets sur un même point de manière continue, car cela pourrait endommager l'
objet à nettoyer.
13.Ne pas utiliser ce produit si vous avez subi des blessures personnelles ou si le produit est endommagé.
14.Ne retirez pas la couverture du balai à rouleaux ni n'appliquez de force pour pousser cette couverture vers l'
extérieur lorsque la machine est en fonctionnement, pour des raisons de sécurité.
15. Ce produit ne peut être utilisé que pour le nettoyage de tissus tels que les matelas, les couvertures, les
coussins, les canapés, etc.
16. Si le câble d'alimentation est endommagé, consultez un professionnel du fabricant ou d'autres experts pour
des raisons de sécurité.



36

Résolution des problèmes

Si l'erreur persiste après la mise en œuvre des solutions suivantes, veuillez contacter immédiatement

votre service après-vente ou votre distributeur local.

Problèmes 可能导致的原因 Solution

Perte d'électricité

Le câble d'alimentation n'est
pas correctement branché.

Insérez le câble d'alimentation
de manière sécurisée.

Aucun aliment n'est fourni à l'
alimentation électrique.

Vérifiez la connexion électrique.

Bouton d'alimentation non
pressé

Appuyez sur le bouton « Allumé/Éteint »

Faible capacité de
aspiration

Port d'admission obstrué Nettoyez le port de aspiration.

Accumulation de poussière sur le filtre
Nettoyez le bac de poussière et
le filtre.

Accumulation de poussière sur le cyclonneur Nettoyez le cyclone.

La lumière UV ne fonctionne pas.

La surface de l'objet à nettoyer pr

ésente une réflexion faible ou se

trouve trop éloignée de cet objet.

Sous des conditions normales, la
machine active automatiquement
la lumière ultraviolette lorsque
elle se trouve à environ 3 cm de l'
objet à nettoyer.

La machine s'est arrêtée sur
une couverture.

Veuillez vous déplacer vers l'avant

et vers l'arrière sur la couette.
La machine est positionnée
verticalement.

Machine inclinée : angle
maximal de 30 degrés

La plaque transparente du capteur
infrarouge située en bas du vé
hicule est obstruée par de la saleté.

Poudre

Nettoyez la feuille
transparente de la sonde avec
un chiffon légèrement humide.

Dommages causés par les UV
Contactez l'assistance après-vente
pour remplacer la lampe UV.

La machine a
soudainement cessé de
fonctionner.

Couvercle du contenant de
poudre

Afin de prévenir le surchauffement
du moteur dans ce produit, un mé
canisme de sécurité a été intégré
pour éviter tout surchauffement.
Dans ce cas, arrêtez d'utiliser l'
appareil, retirez la serrure et
laissez-le non utilisé pendant deux
heures avant sa prochaine
utilisation.

Port d'admission obstrué

Le filtre est bloqué

Le pinceau à rouleaux
a soudainement cessé
de fonctionner.

Matériaux étrangers piégés
dans le balai à rouleaux

Retirez la couverture et nettoyez
le balai à rouleaux selon le manuel
d'utilisation.

La ceinture est détachée ou cassée.

Ouvrez la couverture du pinceau
à rouleaux selon les instructions
d'utilisation, vérifiez si la courroie
est détachée ou endommagée,
puis remplacez-la au point prévu.



37

Spécifications du produit

Paramètres techniques

Modèle BX6

Tension nominale 220V–240V~

Fréquence nominale 50Hz

Puissance nominale 600W

Schéma électrique

220V–240V,50Hz

Moteur principal M1

Motor de rouleau à brosse M2

PCB curé par UV

PCB infrarouge gauche

Capteur de poussière pour PCB

PCB infrarouge droitCarte PCB principale

Carte de circuit imprimé d'
alimentation électrique

Générateur
d'ultrasons

Allumage/Dé
branchement du PCB

Avertissement : Si le problème persiste après la mise en œuvre des solutions suivantes, veuillez contacter immé
diatement le service après-vente ou votre distributeur local.
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Informations sur le fabricant

Fabricant Kingclean Electric Co., Ltd

Adresse
N. 1. Rua Xiangyang, District Nouveau, ville de Suzhou,

province du Jiangsu, Chine, 215009

Précision

La machine, ses accessoires et son emballage doivent être classés pour une réutilisation respectueuse

de l'environnement.

Ne pas déposer la machine dans les déchets ménagers.

Seuls pour les États membres de l'Union européenne : selon la directive européenne 2012/19/EU, les vé
hicules qui ne sont plus utilisables ; et selon la directive européenne 2006/66/EU, les blocs de batteries
ou les batteries défectueux.
Les articles d'occasion doivent être collectés séparément et éliminés de manière appropriée, tout en é
tant respectueux de l'environnement.

Il peut être modifié sans préavis.

Informations sur la garantie

Ce produit est accompagné d'une garantie d'un an sur l'équipement, valable à compter de la date d'achat.
La garantie ne couvre pas les usures normales, l'utilisation commerciale, les modifications apportées au
dispositif tel qu'acheté initialement, les opérations de nettoyage, les conséquences découlant d'une
utilisation inappropriée ou les dommages causés par l'acheteur.
ou provenant d'un tiers, ainsi que les dommages pouvant être causés par des facteurs externes ou par les
batteries.
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Installation du produit

Nom de la pièce

Liste d'emballage

Nom Nettoyeur à vide MIF Filtre Brosse mini Guide d'utilisation

Quantité 1 1 1 1

Bouton de mode
Bouton de commutation

Lumière d'indicateur

Câble d'alimentation

Éclairage UV par LED

Générateur
d'ultrasons
Roller pour brosses à
dents

Couvercle de brosse
à rouler

Brosse mini

Bouton de rouleau à pinceaux
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Instructions de produit

Insérez le prise d'alimentation dans la prise électrique et appuyez sur le bouton de commande : le
aspirateur anti-poussière débrasse les acariens en activant par défaut le mode « débrassage des
acariens + aspiration avec couvercle », et la lampe indicatrice correspondante s'allume ; appuyez sur le
bouton de mode pour passer entre le mode bip et le mode d'aspiration, et les lampes indicatrices
correspondantes s'allument ; appuyez à nouveau sur le bouton de mode pour passer au mode de dé
brassage des acariens ; appuyez à nouveau sur le bouton de mode pour revenir au mode « débrassage
des acariens + aspiration renforcée » ;Appuyez à nouveau sur le bouton de commande : toute la
machine s'arrêtera immédiatement.

Indice de propreté
1. La lumière verte s'allume au démarrage.
2. Lorsque plus de poussière est inhalée, l'indicateur lumineux devient rouge afin de rappeler aux clients
de se concentrer sur le nettoyage de la zone concernée.
3. Lorsque la concentration de poussière inhalée est modérée, l'indicateur lumineux devient orange afin
de rappeler aux clients que la zone nécessite encore un nettoyage.
4. Lorsque peu ou pas de poussière est inhalée, l'indicateur lumineux s'allume en vert pour rappeler aux
clients qu'il n'est pas nécessaire de nettoyer la zone.

Remarque : Pour éviter les blessures accidentelles, la lampe UV doit être placée à environ 3 cm de l'objet irradié, et l'

angle de pente de la machine ne doit pas dépasser 30 degrés afin d'assurer un fonctionnement correct ; en dehors de

cette plage, la lampe UV se désactive automatiquement.

Nettoyage et entretien

Remarque :
1. Le filtre en coton MIF peut être obtenu auprès du vendeur de balai à aspirateur.
2. Il est recommandé de nettoyer le récipient à poudre immédiatement après chaque utilisation. Lorsque une quantité
excessive de poudre provoque un embouteillage du filtre MIF, celui-ci doit être nettoyé et remplacé si nécessaire.

Nettoyez l'ensemble complet de la boîte à poussière.
1. Éteignez la machine, débranchez le câble d'alimentation, placez la machine en position verticale,

appuyez sur le bouton de déverrouillage à mains nues et soulevez le bac de collecte de poussière dans la

direction indiquée par l'arrow (Figure 1).
2. Tenez l'ensemble de la cuve de collecte de poussière et sa couverture avec les deux mains ; tournez

ensuite cet ensemble en sens horaire (Figure 2), soulevez la couverture de la cuve de collecte de poussiè

re, puis retirez le cône cyclonique afin d'évacuer la poussière recueillie (Figure 3).

MIF filtre en coton et système de nettoyage cyclonique à cône
Tenez l'ensemble conique cyclonique du récipient de poudre avec une main, serrez la marque « UP » sur le filtre avec

l'autre main, retirez le filtre MIF (figure 4), puis frappez doucement vers le bas selon la direction indiquée par la flè

che pour évacuer la poudre. N'effectuez pas de frappes trop violentes afin d'éviter tout écoulement de poudre (figure

5). Utilisez ensuite le brosse de nettoyage spécial fourni pour retirer la poudre ainsi que toute autre saleté présente.
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Résidus de filtre métallique et pièces en plastique
(Figure 6).

Après avoir nettoyé l'ensemble du réservoir de collecte
de poussières, le filtre en coton MIF et l'ensemble du cô
ne cyclonique, insérez l'ensemble du cône cyclonique
dans le réservoir de collecte de poussières, puis tournez
l'ensemble de la couverture du réservoir vers le ré
servoir de collecte de poussières. En effectuant cette
rotation, l'ensemble s'assemblera correctement au
moment où vous entendrez un son de « clic » (Figure 7).

Remarque :
1. Ne manquez pas le filtre MIF !
2. Si vous constatez qu'il y a trop de poussière dans le bac de
collecte de poussière, vous pouvez nettoyer ce bac ainsi que l'
ensemble du filtre à l'aide d'eau ou d'un produit de nettoyage
neutre, puis les essuyer avec un chiffon sec. Veillez à ce que le
filtre MIF ne soit pas lavé à l'eau autant que possible. Vous
pouvez nettoyer la poussière et les saletés en les touchant
directement. Parallèlement, assurez-vous qu'ils sont complè
tement secs avant de placer le bac de collecte de poussière et
le filtre MIF dans l'unité principale.

Lavage et installation des broches: Éteignez la
machine et débranchez l'alimentation électrique ;
utilisez votre main pour glisser puis appuyer sur le
bouton de glissement situé sur la couverture des
broches rotatives afin de passer de la position fermée
à la position ouverte (Figure 8) ; ensuite, tournez la
couverture des broches rotatives et retirez l'ensemble
du rouleau de broches (Figure 9) — cela permet de
procéder au nettoyage.

Après avoir nettoyé le pinceau rotatif, installez l'
ensemble du pinceau rotatif et sa couverture sur le
corps, un par un, puis fixez le coulisseur du pinceau
rotatif.

Remarque : lors de la nettoyage du pinceau rotatif, assurez-
vous de débrancher l'alimentation électrique afin d'éviter
toute activation accidentelle du pinceau rotatif et de prévenir
tout risque de blessure personnelle.

Ouvert aux entreprises

8 9
Couvercle de
brosse à rouler

Ensemble de
brosse rotative

6

Bouton de déverrouillage

Cône cyclonique

2

1

3
Assemblage de tasse
pour café en poudre

4

MIF filtre en
coton

Tournez vers le bas

Filtre en éponge

5

7

Petite brosse
à dents

Ensemble de couvercle rotatif pour

le bac de stockage de poussière

Assemblage du couvercle
de la tasse
Pour le poudre

Amour avec logo

Filtre métallique
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Entretien quotidien et stockage

Il est recommandé de nettoyer le réservoir de poudre et le filtre en coton MIF après chaque utilisation
pour le prochain cycle. Si le réservoir de poudre est rempli de poussière pendant l'utilisation, il est
recommandé de le nettoyer immédiatement ; sinon, cela pourrait affecter les performances du dispositif.
Lorsque le temps de fonctionnement cumulé du filtre MIF atteint 30 à 50 heures (selon le mode d'
utilisation du filtre MIF), il est recommandé d'acheter et de remplacer ce filtre au point de service dédié
pour la remplacement des filtres, afin d'éviter tout impact sur les performances de la machine.

La pénétration des rayons ultraviolets est relativement faible : tout papier, verre ordinaire ou plastique r
éduit significativement l'intensité de la radiation UV. De plus, toute poussière ou tache d'huile sur le
couvercle transparent inférieur nuit directement à sa capacité de pénétration des rayons UV ; il convient
donc de nettoyer régulièrement ce couvercle afin d'éviter tout impact négatif sur sa pénétration et son
efficacité.

Ne touchez pas la couverture transparente avec vos doigts, car les taches peuvent nuire à la pénétration

des rayons ultraviolets.

Lorsque vous ne utiliserez pas la machine pendant une période prolongée, placez-la dans un endroit

frais et sec, et évitez de l'exposer à la lumière directe du soleil ou à un environnement humide.
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Précautions

1.Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant son utilisation et conservez-le correctement pour réfé
rence ultérieure.
2. Ne jamais laisser la machine fonctionner sans surveillance.

3. Éteignez le bouton d'alimentation et débranchez le câble d'alimentation si la machine restera inactive. N'
utilisez pas de mains humides pour débrancher le câble d'alimentation en cas de décharge électrique.
4. Interrompez l'alimentation électrique pendant les opérations de maintenance ou en période de non-
utilisation.
5. Éloignez le câble d'alimentation des objets pointus et ne ramenez pas le câble lors du déplacement de la
machine ; en cas de dommage au câble, cela évitera tout dommage supplémentaire.
6. Pour des raisons de sécurité, ne pas utiliser ce produit pour nettoyer des objets chauds tels que le charbon
ou les mégots de cigarette, des objets pointus comme du verre brisé, des liquides corrosifs ou des matériaux
inflammables et explosifs tels que l'essence ou l'alcool ; dans ces cas, il pourrait endommager le produit ou
provoquer un incendie.
7. Ne pas utiliser ce produit pour nettoyer l'eau ou le poussière humide. Ne pas l'utiliser dans des zones
humides (telles que les salles de bains, les toilettes, les lavabes, etc.) afin d'éviter tout dysfonctionnement.
8. Ne placez pas la machine près de dispositifs de chauffage ni ne l'expose à la lumière directe du soleil en cas
de risque d'incendie.
9.Évitez de placer ce produit hors de portée de personnes sensibles, telles que les enfants, sans la
surveillance d'un adulte.
10. Ne fonctionnez pas cette machine lorsque le port de soufflage est obstrué en cas de dommage au
produit.
11. Le produit contient de la lumière ultraviolette pour des raisons de sécurité. Ne regardez pas le bas de l'
appareil lorsque celui-ci est allumé, car les rayons ultraviolets peuvent causer des dommages.
12.Ne pas appliquer ce produit sur les plantes. Une exposition excessive aux rayons UV peut causer des
dommages aux objets.
13.Ce produit ne saurait être responsable des blessures corporelles ou des dommages causés au produit.
14.Ne retirez pas la couverture du pinceau rotatif et évitez d'exercer aucune force vers l'extérieur lorsque la
machine est en marche, pour des raisons de sécurité.
15.Ce produit ne peut être utilisé que pour nettoyer des textiles tels que les matelas, les couvertures, les
oreillers, les canapés, etc.
16. Si le câble d'alimentation est endommagé, veuillez solliciter une assistance professionnelle auprès du
fabricant ou d'un autre professionnel qualifié pour des raisons de sécurité.

Compétences en résolution de problèmes

Si le problème persiste après la mise en œuvre des solutions suivantes, veuillez contacter immé

diatement le service après-vente ou votre distributeur local.

Problèmes Causes possibles Demandes

La machine ne fonctionne pas.

Le câble d'alimentation n'est
pas correctement branché.

Insérez le câble d'alimentation de
manière sécurisée.

Il n'y a aucun courant sur la plaque de base. Vérifiez la plaque de base.

Le bouton d'alimentation n'
est pas appuyé.

Appuyez sur le bouton d'
alimentation.
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Problèmes Causes possibles Demandes

Puissance de
aspiration faible

Port de aspiration obstrué Nettoyez le port de aspiration.

Accumulation de poussière
dans le filtre

Nettoyez le filtre

Accumulation de poussière
dans le cyclone

Nettoyeur cyclonique

La lampe UV ne
fonctionne pas.

La fonction UV est automatiquement
désactivée pour des raisons de sé
curité ou en raison d'une réflexion
faible provenant de l'objet.

La fonction UV fonctionne à une
distance inférieure à 3 cm de l'objet.

La machine fonctionne dans la m
ême position pendant une longue
période.

Déplacez la machine vers
l'avant et vers l'arrière.

La machine est placée en
position verticale.

Machine inclinée avec un angle n'
excédant pas 30 degrés

La fenêtre de capteur est
contaminée.

Nettoyez la fenêtre du capteur
avec un chiffon modérément sec.

Dommages causés par la radiation UV
Contactez le service après-
vente

Arrêt automatique

Tasse entière de sel
La machine se désactive
automatiquement afin de prévenir un
fonctionnement prolongé du moteur.
Si la machine se désactive
automatiquement, vidage du ré
servoir de poudre et filtration ; dé
connexion du câble d'alimentation,
puis redémarrage de la machine après
2 heures.

Port de aspiration obstrué

Le filtre est bloqué

Le pinceau rotatif a
soudainement cessé de
fonctionner.

Brushroll tissé avec des matériaux
insolites

Retirez la couverture et nettoyez
le pinceau selon le manuel d'
utilisation.

La ceinture est détachée ou cass
ée.

Retirez le couvercle selon le
manuel d'utilisation et examinez
la ceinture. Si elle est cassée,
contactez l'assistance client pour
qu'elle soit réparée.

Remarque : Si un problème persiste après la mise en œuvre des solutions suivantes, veuillez contacter immédiatement
le service après-vente ou votre distributeur local.
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Spécifications du produit Paramè

tres techniques

Modèle BX6

Tension nominale 220V–240V~

Fréquence nominale 50Hz

Puissance nominale 600W

Schéma électrique

220V–240V,50Hz

Motor M1 sans poussière

Moteur à brosse M2

Étagère pour lampes UV

Plaque de tube de paire
infrarouge gauche

Détectage de poussière
sur la plaque de tube

Plaque à double tube
infrarouge de droite

Tableau de bord
principal

Carte d'
alimentation

Film
ultrasonique

À propos / Personnes
handicapées
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Informations sur le fabricant

Fabricant Kingclean Electric Co., Ltd

Adresse
N° 1, rue Xiangyang, district nouveau, ville de Suzhou,

province du Jiangsu, 215009, Chine

Jetté

La machine, ses accessoires et son emballage doivent être triés pour une réutilisation respectueuse de l'

environnement.

Ne jetez pas la machine dans les déchets ménagers !

Seule application applicable aux pays membres de l'Union européenne : conformément à la directive
européenne 2012/19/EU, les machines qui ne sont plus utilisables, ainsi que les batteries ou groupes de
batteries défectueux ou utilisés, doivent être collectés séparément et éliminés de manière respectueuse
de l'environnement.

Sous réserve de modifications sans préavis.

Informations sur la garantie

Ce produit bénéficie d'une garantie d'un an à compter de la date d'achat.

Les usures normales, l'utilisation commerciale, les modifications apportées à l'appareil acheté, les opé
rations de nettoyage ainsi que les conséquences découlant d'une utilisation inappropriée sont exclus de
la garantie.
ou les dommages causés par l'acheteur ou un tiers, les dommages attribuables à des circonstances
externes ou aux batteries.



47

Aperçu du produit

Noms des pièces

Configuration des équipements

Nom Aspirateur pour é
liminer les tiques

MIF Filtre Outils de nettoyage Instructions d'
utilisation

Quantité 1 1 1 1

Bouton de basculement | Bouton de
mode

Lampe d'
indicateur

Câble d'alimentation

Lampe UV

Générateur d'

ultrasons | Brossiè

re à rouleaux

Couvercle de brosse
à rouler

Outils de
nettoyage

Clé de fixation pour
couvercle du pinceau à
rouleaux
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Utilisation du dispositif

Connectez le prise électrique ; lors de l'allumage, l'appareil passe automatiquement au mode de

rayonnement ultraviolet et au mode de vide, et tous les indicateurs s'allument. Appuyez une fois sur le

bouton « Mode » : l'appareil passe alors au mode de vide, et les indicateurs correspondants s'allument ;

appuyez à nouveau sur le bouton « Mode » : l'appareil revient au mode de rayonnement ultraviolet ;

appuyez une dernière fois sur le bouton « Mode » : l'appareil retourne au mode combiné de

rayonnement ultraviolet et de vide.
Appuyez sur le bouton d'alimentation ; l'appareil cessera de fonctionner.

Lampe d'indication du niveau de contamination
1. Lorsque l'appareil est allumé, la lumière d'indication devient verte.
2. Lorsque le aspirateur collecte une grande quantité de poussière, l'indicateur lumineux devient
rouge, indiquant que l'utilisateur doit nettoyer soigneusement cette zone.
3. Lorsque le balai à vide collecte une quantité moyenne de poussière, les lampes d'indication s'
allument en orange, indiquant que l'utilisateur doit poursuivre la nettoyage de cette zone.
4. Lorsque le aspirateur collecte la quantité minimale de poussière, l'indicateur s'allume en
vert, indiquant que cette zone n'a pas besoin d'être nettoyée.

Remarque : Pour des raisons de sécurité, la radiation ultraviolette n'est efficace que dans un rayon de 3 cm au-dessus
de l'objet et lorsque l'angle d'inclinaison est inférieur à 30 degrés ; dans le cas contraire, la radiation ultraviolette se dé
sactive automatiquement.

Entretien et service technique

Remarque :
1. Le filtre MIF peut être acheté auprès de revendeurs de aspirateurs.
2. Il est recommandé de nettoyer le collecteur de poussière immédiatement après chaque utilisation. Si une
accumulation excessive de poussière se forme et que le filtre MIF est obstrué, il doit être nettoyé ou remplacé selon
les besoins.

Nettoyage du collecteur de poussière de balai à vide
1. Éteignez l'appareil et débranchez le câble d'alimentation. Ensuite, appuyez sur le
bouton de déverrouillage puis soulevez-le vers le haut (Fig. 1).
2. Conservez le aspirateur et sa housse séparément ; tournez l'aspirateur dans le sens des aiguilles
d'une montre (Fig. 2), puis retirez le filtre de l'aspirateur pour le nettoyer (Fig. 3).

L'entretien du filtre MIF et du cône cyclonique: maintenez le cône cyclonique avec une

main, appuyez sur la zone « UP » avec l'autre main, puis retirez le filtre (Fig. 4). Dans la direction vers le

bas, frappez délicatement pour éliminer la poussière, et n'oubliez pas de frapper dans la direction

opposée afin d'éviter que la poussière ne se répande (Fig. 5). Nettoyez la maille métallique du filtre à l'

aide de l'outil de nettoyage fourni (Fig. 6).

Après avoir nettoyé le collecteur de poussières, le filtre et le cyclone, insérez le cyclone dans le collecteur de poussières et
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Tournez la couverture du collecteur de poussière

jusqu'à ce qu'un son de « clic » soit entendu (Fig. 7).

Remarque :
1. N'oubliez pas d'installer le filtre !
2. Utilisez de l'eau ou un produit de nettoyage neutre pour
nettoyer le filtre et le collecteur de poussières, puis
essuyez-les avec un chiffon sec. Ne nettoyez pas le filtre
avant que cela ne soit absolument nécessaire. Avant sa ré
utilisation, assurez-vous que le filtre et le collecteur de
poussières sont entièrement secs.

Nettoyage et installation d'un balai à
rouleaux

Éteignez l'appareil et débranchez le câble d'
alimentation ; déplacez le support de la couverture du
balai à rouleaux de la position de verrouillage vers la
position de déverrouillage (figure 8), afin de retirer le
balai à rouleaux pour sa nettoyage (figure 9). Après le
nettoyage, remettez le balai à rouleaux ainsi que sa
couverture dans l'appareil, puis fixez le bouton dans
la position de verrouillage.

Remarque : Pour des raisons de sécurité, désactivez l'
appareil et débranchez le câble d'alimentation avant de
nettoyer la brosse.

Entretien technique et stockage

Après chaque utilisation, il est recommandé de
nettoyer le collecteur de poussières et le filtre pour
la prochaine utilisation. Il est également recommand
é de remplacer le filtre toutes les 30 à 50 heures d'
utilisation (selon les conditions spécifiques) afin d'
assurer des performances optimales.

Tout papier, verre de plomb ou plastique peut

avoir un effet significatif sur l'effet de la radiation

ultraviolette. Veuillez nettoyer régulièrement la

couverture de la lampe UV pour garantir des

performances optimales.

Ne touchez pas la couverture de la lampe ultraviolette, car toute tache pourrait nuire à l'

efficacité de la radiation ultraviolette.

Fermer

Ouvert

8 9
Brosse

couverte

Brosse à
rouleaux

6

Bouton
Déverrouillage

2

1

3
Nettoyeur à vide

4 5

Filtre

En bas Appliquez un petit tapotement.

Filtre

7
Outils de
nettoyage

Couverture pour aspirateur

Couverture pour aspirateur

Tape d'étiquetage

Métallique
Tissu de filtre

Cone
cyclonique
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Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, stockez-le dans un endroit frais et sec,

et évitez de le placer sous la lumière directe du soleil ou dans des environnements humides.

Transférer l'appareil uniquement dans son emballage d'origine.

Exigences de sécurité

1. Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation pour une réutilisation et le conserver
correctement pour un usage futur.

2. N'oubliez jamais de ne pas laisser un appareil en service sans surveillance.
3. Placez cet appareil dans un endroit inaccessible aux enfants. N'autorisez pas les enfants à

jouer avec ou à manipuler cet appareil afin de prévenir tout accident.
4. Éloignez le câble d'alimentation des objets agressifs et ne tirez pas le câble pour déplacer l'

appareil, afin de prévenir tout dommage au câble.
5. Ne pas utiliser cet appareil pour dessiner dans l'eau ou dans une poussière humide. Ne pas l'utiliser

dans des zones humides (telles que la salle de bains, les toilettes, la salle de lavage, etc.) afin d'éviter
tout dysfonctionnement.

6. Cet appareil est destiné exclusivement à la nettoyage et à l'élimination des acariens présents sur
des produits textiles tels que les matelas, les couvertures, les oreillers, les canapés, etc.

7. Ne placez pas l'appareil près de dispositifs de chauffage ni ne le soumettez à la lumière directe
du soleil afin d'éviter tout risque d'incendie.

8. Pour des raisons de sécurité, veuillez ne pas utiliser cet appareil pour aspirer des objets chauds tels
que du charbon ou des mégots de cigarette, des objets pointus comme du verre brisé, ou des
substances inflammables et explosives telles que des liquides corrosifs, de la essence ou de l'alcool.
Sinon, cela pourrait endommager l'appareil ou provoquer une combustion.

9. Évitez d'utiliser l'appareil pendant de longues périodes si le port de aspiration est obstrué, afin d'é
viter tout dommage à l'appareil.

10. Ne retirez pas la couverture du balai à rouleaux ni ne tirez cette couverture vers l'extérieur lors de
l'allumage ou de l'utilisation du dispositif, afin d'éviter tout dommage.

11. Cet appareil est équipé d'une lampe ultraviolette ; ne regardez pas directement la partie inférieure
de l'appareil lorsque celui-ci est allumé, afin d'éviter toute exposition aux rayons ultraviolets
susceptibles de nuire à l'organisme humain.

12. Ne pas appliquer ce produit sur les plantes. Une exposition excessive aux rayonnements ultraviolets
peut causer des dommages à ces dernières.

13. Ne vous asseyez pas sur cet appareil pour éviter de le endommager.
14. Éteignez l'alimentation électrique pendant les opérations de maintenance, de nettoyage ou

de déconnexion temporaire du dispositif.
15. Si le câble d'alimentation est endommagé, veuillez contacter la usine du fabricant, son service

client ou un organisme similaire pour obtenir une assistance professionnelle.
16. Éteignez l'appareil et retirez le prise d'alimentation si celui-ci ne sera pas utilisé pendant une pé

riode prolongée. Gardez vos mains sèches lors de la déconnexion du câble d'alimentation afin d'é
viter tout choc électrique.
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Résolution des problèmes

Avant de contacter le centre de service, veuillez examiner les descriptions des pannes listées ci-dessous

ainsi que leurs solutions correspondantes.

Défaillance Cause possible Solution

L'appareil ne fonctionne pas.

La fusible n'est pas solidement connectée. Testez le piston pour vérifier sa densité.

Aucune alimentation n'est disponible à l'entrée électrique. Vérifiez l'alimentation électrique.

Le bouton de commutation
n'est pas pressé.

Cliquez sur le bouton
Switch

La force de soufflage
a été réduite.

Le port de aspiration est
obstrué.

Nettoyez les trous d'
aspiration.

L'élément filtrant est
obstrué par la poussière.

Nettoyez le collecteur de
poussière et le filtre.

Le cône cyclonique est obstrué
par la poussière. Nettoyez le cyclone.

La lampe ultraviolette
ne fonctionne pas.

La surface de l'objet à nettoyer pr
ésente un coefficient de réflexion
faible, ou la lampe ultraviolette
est trop éloignée de l'objet à
nettoyer.

Dans des conditions normales, la
lampe ultraviolette n'est activée
que lorsque l'appareil est placé à
une distance de 3 cm de l'objet à
nettoyer.

Le dispositif fonctionne dans la m
ême position.

Déplacez l'appareil vers l'
avant et vers l'arrière

L'appareil se trouve en
position verticale.

L'appareil peut être incliné à un
angle n'excédant pas 30 degrés.

La couverture de la lampe
ultraviolette est contaminée.

Nettoyez la couverture de la

lampe avec un chiffon en coton

semi-séché.
La lampe ultraviolette a été
endommagée. Contacter le service client

L'appareil est éteint.

Le filtre de la brosse à vapeur est plein de poussière.

Afin de prévenir le surchauffage du
moteur, un mécanisme de
protection thermique a été intégré
au dispositif. En cas de
surchauffage du moteur, arrêtez l'
utilisation du dispositif, retirez tout
contenu et attendez deux heures
avant de le réutiliser.

Le port de soufflage du
dispositif est obstrué.

Le filtre est obstrué.
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Spécifications du produit

Spécifications techniques

Modèle BX6

Tension nominale 220V–240V

Fréquence nominale 50 Hz

Puissance nominale 600W

Défaillance Cause possible Solution

Brosse à rouler

Brosse de balayage qui s'est
enroulée autour d'objets étrangers

Ouvrez la couverture du balai à

rouleaux selon les instructions

et nettoyez-le avant utilisation.

La ceinture est déconnecté
e ou cassée.

Ouvrez la couverture du balai à
rouleaux selon les instructions d'
utilisation ; vérifiez la courroie
pour détecter toute connexion lâ
che ou tout rupture ; si nécessaire,
contactez le service après-vente.

Remarque : Si le dysfonctionnement persiste après la mise en œuvre des mesures suivantes, veuillez contacter immé
diatement le service après-vente ou votre distributeur local.
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Schéma électrique

220V–240V,50 Hz

Motor du aspirateur é
lectrique M1

Motor électrique M2 pour
brosse à rouleaux

Lampe UV

Gauche
Infrarouge
Capteur

Capteur de poussière

Capteur

infrarouge droitTableau de bord

Tableau de distribution d'énergie

Plaque d'ultrasons Switch

Informations sur le fabricant

Fabricant Kingclin Electric Co., Ltd.

Adresse
N° 1, rue Xianyan, district nouveau, Suzhou, province
du Jiangsu, Chine
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Gestion des déchets

Afin de prévenir tout dommage pour l'environnement ou la santé humaine résultant d'une élimination
non contrôlée des déchets, le dispositif doit être séparé des autres déchets et soumis à un traitement
approprié afin de permettre son réutilisation.

Les appareils électroniques jetables ne doivent pas être rejetés conjointement avec les déchets mé
nagers !

Seulement pour les États membres de l'Union européenne :
Conformément à la directive européenne 2012/19/EU concernant les appareils électriques d'usage
courant, ainsi qu'à la directive européenne 2006/66/CE relative aux batteries rechargeables endommag
ées ou utilisées, celles-ci doivent être collectées séparément et éliminées de manière respectueuse de
l'environnement.

Batteries accumulateurs/celles de batterie :
Les blocs de batteries intégrés ne doivent être retirés que par du personnel qualifié pour leur é
limination.
Ouvrir le boîtier peut entraîner des dommages ou la destruction de l'appareil. Ne jettez pas les
batteries rechargeables dans les déchets domestiques, au feu ou dans l'eau. Les batteries
rechargeables doivent être collectées en état de charge nulle, autant que possible, pour une ré
utilisation secondaire ou un rejet respectueux de l'environnement.

Des modifications peuvent être apportées sans préavis.

Informations sur la garantie
La période de garantie du produit est de 1 (un) an à compter de la date d'achat.
La période de garantie du produit est de 5 (cinq) ans à compter de la date d'achat.
Aucune garantie n'est fournie dans les cas de usure naturelle, d'utilisation à des fins commerciales, de
modification de l'état initial du dispositif, de procédures de nettoyage, ou en raison d'un maniement
inapproprié, de dommages causés par le client ou des tiers, ainsi que de dommages résultant de
circonstances externes.

Comment déterminer la date de fabrication à partir du numéro de s
érie: Le label indiquant le numéro de série se trouve sur l'emballage du dispositif ainsi que sur son

boîtier. La date de fabrication est codée dans ce numéro de série. Pour décoder la date de

fabrication, consultez l'exemple de numéro de série présenté ci-dessous :
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Année Mois Date

Année Symbole Mois Symbole Date Symbole Date Symbole

2016 A Janvier 1 1 1 17 H

2017 B Février 2 2 2 18 J

2018 C Mars 3 3 3 19 K

2019 D Avril 4 4 4 20 L

2020 E Mai 5 5 5 21 M

2021 F Juin 6 6 6 22 N

2022 G Juillet 7 7 7 23 P

2023 H Août 8 8 8 24 Q

2024 J Septembre 9 9 9 25 R

2025 K Octobre A 10 A 26 S

2026 L Novembre B 11 B 27 T

2027 M Décembre C 12 C 28 U

2028 N 13 D 29 V

2029 P 14 E 30 W

2030 Q 15 F 31 X

2031 R 16 G

Importateur (organisation reçant les réclamations) :
LLC « Marvel KT », 107061, Moscou, rue Preobrazhenskaya, n° 8, 27e étage – Chambre LXXXVI. Tél : +7
495 745-8008 ; E-mail :info@marvel.ru

Fabriqué en Chine

Le produit est certifié.

La date de production se compose des trois premiers caractères : le premier caractère indique l'année,
le deuxième le mois et le troisième le jour.
DBP800547
Année D
B – mois
P – Jour
8 – ligne de production
00547 – le numéro de série du dispositif
Dans notre exemple, la date de production est le 23 novembre 2019.
Utilisez les informations fournies dans le tableau ci-dessous pour déchiffrer la date de fabrication
de cet appareil.
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Site web : www.jimmyglobal.com
Courriel : support@jimmyglobal.comContactez-nous – nous vous répondrons dans un délai d'un jour ouvré.

Jimmy Technology


